
BRASS MUZZLE GUIDE - DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL

These brass guides protect thecrowns of firearms that have tobe cleaned from
the muzzle.Place the guide on your cleaningrod, start your patch orbrush into the
barrel, and thenslide the guide down into themuzzle. The guide has an O -ring to
keepthe brass guide cap off of the crown. Thereis plenty of clearance on the
inside diameterof the guide to use any type of cleaning rod(Dewey, Parker Hale,
Pro-Shot, etc.). Great for lever actions.

Attributes

Name: DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 749000892
Mfr. No.: C40
Caliber: 40/10 mm (.400-.401)
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 608060900409

Item details

Made in USA
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BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE
GUIDE, 40 CAL Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße und sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, bevor du die Mündungsführung verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Reinigung beginnst.
Verwende die Mündungsführung nur mit kompatiblen Reinigungsstäben.
Halte die Mündungsführung außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Mündungsführung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Verletzungsrisiko, wenn die Feuerwaffe nicht sicher gehandhabt wird.
Beschädigung der Feuerwaffe, wenn die Mündungsführung nicht korrekt verwendet wird.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer doppelt, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Mündungsführung anbringst.
Stelle sicher, dass die Führung korrekt in der Mündung sitzt, bevor du den Reinigungsstab einführst.
Übe keinen übermäßigen Druck beim Reinigen aus, um Schäden an der Feuerwaffe oder der
Mündungsführung zu vermeiden.
Wenn du Widerstand beim Durchführen des Reinigungsstabs durch den Lauf spürst, stoppe und
überprüfe auf Verstopfungen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist und sich in einem sicheren Bereich zum
Reinigen befindet.
Sammle deinen Reinigungsstab und einen Lappen oder eine Bürste.

Installation:

Setze die Mündungsführung auf deinen Reinigungsstab.
Führe deinen Lappen oder die Bürste in den Lauf der Feuerwaffe ein.
Schiebe die Mündungsführung in die Mündung, bis sie richtig sitzt.

Verwendung:

Reinige deine Feuerwaffe gemäß den Anweisungen für den Reinigungsstab und die Bürste.
Halte eine gleichmäßige und sanfte Bewegung beim Verwenden des Reinigungsstabs aufrecht, um
Schäden an der Feuerwaffe zu vermeiden.

Nach der Verwendung:

Entferne die Mündungsführung nach der Reinigung und überprüfe sie auf Anzeichen von Abnutzung.
Reinige die Mündungsführung mit einem weichen Tuch, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Mündungsführung verantwortungsbewusst, wenn sie nicht mehr verwendbar ist.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten.
Wenn die Mündungsführung beschädigt ist, versuche nicht, sie zu reparieren; entsorge sie sicher.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte an die entsprechende Kontaktstelle in
deiner Region.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die ordnungsgemäße
Wartung deiner Feuerwaffe sind von größter Bedeutung. Genieße die verantwortungsvolle Verwendung deines
BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL.
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BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE
GUIDE, 40 CAL Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL. This guide
provides essential safety instructions to ensure the proper and safe use of the product. Please read this document
carefully before using the muzzle guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before cleaning.
Use the muzzle guide only with compatible cleaning rods.
Keep the muzzle guide out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the muzzle guide for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Risk of injury if the firearm is not handled safely.
Damage to the firearm if the muzzle guide is not used correctly.

Instructions to Avoid Hazards:
Always doublecheck that the firearm is unloaded before attaching the muzzle guide.
Ensure the guide is properly seated in the muzzle before inserting the cleaning rod.
Do not force the cleaning rod through the barrel; if resistance is felt, stop and check for obstructions.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the firearm or the muzzle guide.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Ensure that the firearm is completely unloaded and in a safe area for cleaning.
Gather your cleaning rod and patch or brush.

Installation:
Place the brass muzzle guide onto your cleaning rod.
Insert your patch or brush into the barrel of the firearm.
Slide the brass muzzle guide down into the muzzle until it is properly seated.

Usage:
Proceed with cleaning your firearm as per the cleaning rod and brush instructions.
Maintain a steady and gentle motion when using the cleaning rod to avoid damaging the firearm.

PostUse Care:
Remove the muzzle guide after cleaning and inspect it for any signs of wear.
Clean the muzzle guide with a soft cloth to remove any debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle guide responsibly when it is no longer usable.
Follow local regulations for disposing of metal products.
If the muzzle guide is damaged, do not attempt to repair it; dispose of it safely.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the appropriate contact point in your region.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the proper maintenance of your firearm are
of utmost importance. Enjoy using your BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL
responsibly.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE
GUIDE, 40 CAL

Introducción
Gracias por elegir el BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso adecuado y seguro del producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar la guía de boca.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de limpiarla.
Usa la guía de boca solo con varillas de limpieza compatibles.
Mantén la guía de boca fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la guía de boca en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y la limpieza de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si el arma de fuego no se maneja de manera segura.
Daño al arma de fuego si la guía de boca no se utiliza correctamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de colocar la guía de boca.
Asegúrate de que la guía esté correctamente colocada en la boca antes de insertar la varilla de
limpieza.
No fuerces la varilla de limpieza a través del cañón; si sientes resistencia, detente y verifica si hay
obstrucciones.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños al arma de fuego o a la guía de boca.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y en un área segura para la
limpieza.
Reúne tu varilla de limpieza y un paño o cepillo.

Instalación:

Coloca la guía de boca de latón en tu varilla de limpieza.
Inserta tu paño o cepillo en el cañón del arma de fuego.
Desliza la guía de boca de latón hacia dentro del cañón hasta que esté correctamente colocada.

Uso:

Procede a limpiar tu arma de fuego según las instrucciones de la varilla de limpieza y el cepillo.
Mantén un movimiento constante y suave al usar la varilla de limpieza para evitar dañar el arma de
fuego.

Cuidado PostUso:

Retira la guía de boca después de limpiar e inspecciónala en busca de signos de desgaste.
Limpia la guía de boca con un paño suave para eliminar cualquier residuo o suciedad.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la guía de boca de manera responsable cuando ya no sea utilizable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos.
Si la guía de boca está dañada, no intentes repararla; deséchala de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, por favor consulta el punto de
contacto correspondiente en tu región.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y el mantenimiento adecuado de tu arma
de fuego son de suma importancia. Disfruta usando tu BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE,
40 CAL de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le BRASS MUZZLE GUIDE
DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation correcte et sécurisée du produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le guide de bouche.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant le nettoyage.
Utilisez le guide de bouche uniquement avec des tiges de nettoyage compatibles.
Gardez le guide de bouche hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le guide de bouche pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Risque de blessure si l'arme à feu n'est pas manipulée en toute sécurité.
Dommages à l'arme à feu si le guide de bouche n'est pas utilisé correctement.

Instructions pour Éviter les Risques :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer le guide de bouche.
Assurezvous que le guide est correctement placé dans le canon avant d'insérer la tige de nettoyage.
Ne forcez pas la tige de nettoyage à travers le canon ; si vous ressentez une résistance, arrêtezvous et
vérifiez les obstructions.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour éviter d'endommager l'arme à feu ou le
guide de bouche.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et dans une zone sûre pour le nettoyage.
Rassemblez votre tige de nettoyage et votre patch ou brosse.

Installation :

Placez le guide de bouche en laiton sur votre tige de nettoyage.
Insérez votre patch ou brosse dans le canon de l'arme à feu.
Faites glisser le guide de bouche en laiton dans le canon jusqu'à ce qu'il soit correctement positionné.

Utilisation :

Procédez au nettoyage de votre arme à feu selon les instructions de la tige de nettoyage et de la
brosse.
Maintenez un mouvement régulier et doux lors de l'utilisation de la tige de nettoyage pour éviter
d'endommager l'arme à feu.

Entretien PostUtilisation :

Retirez le guide de bouche après le nettoyage et inspectezle pour tout signe d'usure.
Nettoyez le guide de bouche avec un chiffon doux pour enlever les débris ou résidus.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du guide de bouche de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisable.
Suivez les réglementations locales pour la mise au rebut des produits métalliques.
Si le guide de bouche est endommagé, ne tentez pas de le réparer ; mettezle au rebut en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer au point de contact
approprié dans votre région.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et le bon entretien de votre arme à feu sont
d'une importance capitale. Profitez de votre BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL de
manière responsable.
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GUIDA ALL'USO SICURO DEL BRASS MUZZLE GUIDE
DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare la guida per la volata.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di procedere alla pulizia.
Utilizza la guida per la volata solo con aste di pulizia compatibili.
Tieni la guida per la volata fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente la guida per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Potenziali Rischi:

Rischio di infortunio se l'arma da fuoco non è maneggiata in modo sicuro.
Danno all'arma se la guida per la volata non viene utilizzata correttamente.

Istruzioni per Evitare Rischi:

Controlla sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare la guida per la volata.
Assicurati che la guida sia correttamente posizionata nella volata prima di inserire l'asta di pulizia.
Non forzare l'asta di pulizia attraverso la canna; se senti resistenza, fermati e controlla la presenza di
ostruzioni.
Evita di applicare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni all'arma o alla guida per la
volata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica e in un'area sicura per la pulizia.
Raccogli la tua asta di pulizia e il tampone o la spazzola.

Installazione:

Posiziona la guida per la volata in ottone sulla tua asta di pulizia.
Inserisci il tuo tampone o spazzola nella canna dell'arma da fuoco.
Fai scorrere la guida per la volata verso il basso nella volata fino a quando non è correttamente
posizionata.

Uso:

Procedi con la pulizia dell'arma da fuoco secondo le istruzioni per l'asta di pulizia e la spazzola.
Mantieni un movimento costante e delicato durante l'uso dell'asta di pulizia per evitare danni all'arma.

Cura PostUso:

Rimuovi la guida per la volata dopo la pulizia e controllala per eventuali segni di usura.
Pulisci la guida per la volata con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti o residui.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la guida per la volata in modo responsabile quando non è più utilizzabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici.
Se la guida per la volata è danneggiata, non tentare di ripararla; smaltiscila in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti invitiamo a fare riferimento al punto
di contatto appropriato nella tua regione.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e la corretta manutenzione della tua
arma da fuoco sono di fondamentale importanza. Goditi l'uso del tuo BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS
MUZZLE GUIDE, 40 CAL in modo responsabile.
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BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE
GUIDE, 40 CAL Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić właściwe i bezpieczne użytkowanie produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem prowadnicy.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed czyszczeniem.
Używaj prowadnicy tylko z kompatybilnymi szynami czyszczącymi.
Trzymaj prowadnicę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj prowadnicę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Potencjalne zagrożenia:

Ryzyko obrażeń, jeśli broń nie jest obsługiwana w sposób bezpieczny.
Uszkodzenie broni, jeśli prowadnica nie jest używana prawidłowo.

Instrukcje, aby uniknąć zagrożeń:

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed zamocowaniem prowadnicy.
Upewnij się, że prowadnica jest prawidłowo osadzona w wylocie przed włożeniem szyny czyszczącej.
Nie zmuszaj szyny czyszczącej przez lufę; jeśli poczujesz opór, zatrzymaj się i sprawdź, czy nie ma
przeszkód.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby zapobiec uszkodzeniu broni lub
prowadnicy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu do
czyszczenia.
Zbierz swoją szynę czyszczącą oraz szmatkę lub szczotkę.

Instalacja:

Umieść mosiężną prowadnicę na swojej szynie czyszczącej.
Włóż swoją szmatkę lub szczotkę do lufy broni palnej.
Wsuwaj mosiężną prowadnicę w wylot, aż będzie prawidłowo osadzona.

Użytkowanie:

Kontynuuj czyszczenie broni zgodnie z instrukcjami dotyczącymi szyny czyszczącej i szczotki.
Utrzymuj stały i delikatny ruch podczas używania szyny czyszczącej, aby uniknąć uszkodzenia broni.

Pielęgnacja po użyciu:

Usuń prowadnicę po czyszczeniu i sprawdź ją pod kątem oznak zużycia.
Wyczyść prowadnicę miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj prowadnicę odpowiedzialnie, gdy nie będzie już użyteczna.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów metalowych.
Jeśli prowadnica jest uszkodzona, nie próbuj jej naprawiać; utylizuj ją w sposób bezpieczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o skontaktowanie
się z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim regionie.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i właściwa konserwacja broni palnej
są najważniejsze. Ciesz się odpowiedzialnym użytkowaniem BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE
GUIDE, 40 CAL.
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BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE
GUIDE, 40 CAL Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen asianmukaiseen ja turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
kuin käytät ohjainta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen puhdistusta.
Käytä ohjainta vain yhteensopivien puhdistusvarsien kanssa.
Pidä ohjain lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti ohjaimen kunto ennen käyttöä, ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja puhdistusta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Vammojen riski, jos asetta ei käsitellä turvallisesti.
Aseen vaurioitumisriski, jos ohjainta ei käytetä oikein.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen ohjaimen kiinnittämistä.
Varmista, että ohjain on kunnolla paikoillaan piipun suuressa ennen puhdistusvarren asettamista.
Älä pakota puhdistusvartta piipun läpi; jos tunnet vastustusta, pysähdy ja tarkista mahdolliset esteet.
Vältä liiallista voimaa puhdistuksessa estääksesi vaurioita aseelle tai ohjaimelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja turvallisessa puhdistuspaikassa.
Kerää puhdistusvarsi ja liina tai harja.

Asennus:

Aseta messinkinen ohjain puhdistusvarteen.
Aseta liina tai harja aseen piippuun.
Liu'uta messinkinen ohjain piipun suuhun, kunnes se on kunnolla paikoillaan.

Käyttö:

Jatka aseen puhdistamista puhdistusvarren ja harjan ohjeiden mukaan.
Pidä tasainen ja hellä liike puhdistusvarren käytössä estääksesi vaurioita aseelle.

Käytön jälkeinen huolto:

Poista ohjain puhdistuksen jälkeen ja tarkista se mahdollisten kulumismerkkien varalta.
Puhdista ohjain pehmeällä kankaalla poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäämät.

Hävittämisohjeet
Hävitä ohjain vastuullisesti, kun se ei ole enää käytettävissä.
Noudata paikallisia sääntöjä metallituotteiden hävittämiseksi.
Jos ohjain on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä; hävitä se turvallisesti.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetiedoista, viittaa alueesi asianmukaiseen yhteyspisteeseen.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja aseen asianmukainen huolto ovat
ensisijaisen tärkeitä. Nauti BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL:n vastuullisesta
käytöstä.
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BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE
GUIDE, 40 CAL Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL. Denna guide
tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning av produkten. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan du använder mässingsguiden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan rengöring.
Använd mässingsguiden endast med kompatibla rengöringsstavar.
Håll mässingsguiden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet mässingsguiden för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och rengöring av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Potentiella faror:

Risk för skador om skjutvapnet inte hanteras säkert.
Skador på skjutvapnet om mässingsguiden inte används korrekt.

Instruktioner för att undvika faror:

Kontrollera alltid att skjutvapnet är oladdat innan du fäster mässingsguiden.
Se till att guiden är ordentligt placerad i mynningen innan du sätter in rengöringsstaven.
Tvinga inte rengöringsstaven genom pipan; om du känner motstånd, stoppa och kontrollera för hinder.
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på skjutvapnet eller
mässingsguiden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat och i ett säkert område för rengöring.
Samla din rengöringsstav och lapp eller borste.

Installation:

Placera mässingsguiden på din rengöringsstav.
Sätt in din lapp eller borste i pipan på skjutvapnet.
Skjut mässingsguiden ner i mynningen tills den är ordentligt placerad.

Användning:

Fortsätt med rengöringen av ditt skjutvapen enligt instruktionerna för rengöringsstav och borste.
Håll en jämn och försiktig rörelse när du använder rengöringsstaven för att undvika skador på
skjutvapnet.

Efter användning:

Ta bort mässingsguiden efter rengöring och inspektera den för eventuella tecken på slitage.
Rengör mässingsguiden med en mjuk trasa för att ta bort skräp eller rester.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera mässingsguiden på ett ansvarsfullt sätt när den inte längre är användbar.
Följ lokala regler för avfallshantering av metallprodukter.
Om mässingsguiden är skadad, försök inte att reparera den; kassera den på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till lämplig kontaktpunkt i din
region.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och korrekt underhåll av ditt skjutvapen
är av största vikt. Njut av att använda din BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL på ett
ansvarsfullt sätt.



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnosti BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY
BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL. Tento návod
poskytuje základní bezpečnostní pokyny k zajištění správného a bezpečného používání produktu. Před použitím
vodítka si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před čištěním.
Používejte vodítko pouze s kompatibilními čisticími tyčemi.
Držte vodítko mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte vodítko na jakékoliv známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při použití

Potenciální nebezpečí:

Riziko zranění, pokud není se zbraní zacházeno bezpečně.
Poškození zbraně, pokud není vodítko používáno správně.

Pokyny k vyhnutí se nebezpečím:

Vždy zkontrolujte, že je zbraň vybitá, než připojíte vodítko.
Ujistěte se, že je vodítko správně usazeno v ústí, než vložíte čisticí tyč.
Nepoužívejte sílu při průchodu čisticí tyče hlavní; pokud cítíte odpor, zastavte a zkontrolujte, zda nejsou
překážky.
Vyhněte se nadměrné síle při čištění, abyste předešli poškození zbraně nebo vodítka.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a nachází se v bezpečné oblasti pro čištění.
Shromážděte svou čisticí tyč a hadřík nebo kartáč.

Instalace:

Umístěte mosazné vodítko na svou čisticí tyč.
Vložte svůj hadřík nebo kartáč do hlavně zbraně.
Sklouzněte mosazné vodítko dolů do ústí, dokud nebude správně usazeno.

Použití:

Pokračujte v čištění zbraně podle pokynů k čisticí tyči a kartáči.
Udržujte stálý a jemný pohyb při používání čisticí tyče, abyste se vyhnuli poškození zbraně.

Údržba po použití:

Po čištění odstraňte vodítko a zkontrolujte ho na jakékoliv známky opotřebení.
Vyčistěte vodítko měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte vodítko odpovědně, když již není použitelné.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových výrobků.
Pokud je vodítko poškozené, nepokoušejte se ho opravit; bezpečně ho zlikvidujte.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na příslušný kontaktní bod
ve vaší oblasti.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a správná údržba vaší zbraně jsou na
prvním místě. Užijte si používání BRASS MUZZLE GUIDE DEWEY BRASS MUZZLE GUIDE, 40 CAL zodpovědně.


